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 িরয়াযুস া-িলহীন (িরয়াদুস সােলহীন)
হািদস নাারঃ ৪২১ [আজািতক নাারঃ ৪১৬]

িবিবধ (كتاب المقدمات)
পিরেদঃ ৫১: আাহর দয়ার আশা রাখার 

(51) ‐ اءجالر ابب

আরবী

رضي اوِي ‐ ولاا ‐ شَكَّ الرمنهع هال ضيدٍ الخُدرِي رعس با وةَ ايرره بن اعو

ابوكَ، أصةُ تَبانَ غَزوا كلَم :قَال ‐دُولع ملُّهك م؛ لأنَّه ابحالص ينع الشَّكُّ ف

النَّاس مجاعةٌ، فَقَالُوا: يا رسول اله صل اله عليه وسلم، لَو أذِنْت لَنَا فَنَحرنَا

نَواضحنَا فَأكلْنَا وادهنَّا؟ فَقَال رسول اله صل اله عليه وسلم صل اله عليه وسلم:

لْته عليه وسلم، إنْ فَعال صل هال ولسا ري :ه عنه، فَقَالال رض رملُوا فَجاء عافْع

قَل الظَّهر، ولَن ادعهم بفَضل أزْوادِهم، ثُم ادعُ اله لَهم علَيها بِالبركة، لَعل اله أنْ

يجعل ف ذلكَ البركةَ . فَقَال رسول اله صل اله عليه وسلم صل اله عليه وسلم:

ةذُر فب ءِجي لجالر لعفَج ،مادِهأزْو ا بِفضلعد ثُم ،طَهسا بِنَطْع فَبفَدَع « منَع»

،سيري ءَكَ شذل نم النَّطع َلع عتَماج َّتح ةسرِب الآخر ءِجيتَمرٍ و فِب ءِجيو

خُذُوا ف :قَال ثُم ،ةكره عليه وسلم بِالبال ه عليه وسلم صلال صل هال ولسا رفَدَع

َّتلُوا حكاو وهلام إلا اءرِ وِعسالع وا فكا تَرم َّتهِم حتيعأو خَذُوا ففَا متيأوع

شَبعوا وفَضل فَضلَةٌ فَقَال رسول اله صل اله عليه وسلم صل اله عليه وسلم:

أشْهدُ أنْ لا الٰه إلا اله، وأنّ رسول اله صل اله عليه وسلم، لا يلْقَ اله بِهِما عبدٌ

غَير شَاكٍّ فَيحجب عن الجنَّة . رواه مسلم

বাংলা

৫/৪২১। আবূ রাইরাহ রািদয়াা ’আন অথবা আবূ সা’ঈদ খুদরী রািদয়াা ’আন কতৃক বিণত, (বণনাকারী

সেেহ পেড়েছন। অবশ সাহাবীর বি িনণেয় সেহ িতকর িকছু নয়। কননা সকল সাহাবাই

িনভরেযাগ।) সাহাবী বেলন, তাবুেকর যুের সময় সাহাবীগণ অিতশয় খাদ-সংকেট পড়েলন। সুতরাং তাঁরা
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বলেলন, ’হ আাহর রাসূল! যিদ আপিন অনুমিত দন, তাহেল আমরা আমােদর সচক উট জবাই কের তার

মাংস ভণ এবং চিব ববহার কির?’ রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, (িঠক আেছ) তামরা

কর। (এ সংবাদ েন) উমার রািদয়াা ’আন এেস বলেলন, ’হ আাহর রাসূল! যিদ আপিন (এমন) কেরন,

তাহেল সওয়ারী কেম যােব। বরং আপিন (এই কন য,) তােদরেক িনেজেদর অবিশ খাদব আনেত বলুন

এবং তােদর জন তােত আাহর কােছ বরকেতর দা’আ কন। সবতঃ আাহ তােত বরকত দেবন।’

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, ’’হাঁ, (তাই-ই কির।)’’

সুতরাং িতিন চামড়ার একখািন দরখান আিনেয় িনেয় তা িবছােলন। অতঃপর িতিন তাঁেদর অবিশ খাদব

জমা করার িনেদশ িদেলন। ফেল কউ তা এক খাবল ভুা আনেলন, কউ তা এক খাবল খুরমা এবং কউ তা

িটর একিট টুকরাও আনেলন। পিরেশেষ িকছু পিরমাণ খাদ জমা হেয় গল। তারপর রাসূল সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম বরকেতর দা’আ করেলন। অতঃপর বলেলন, ’’তামরা আপন আপন পাে িনেয় নাও।’’ সুতরাং তাঁরা

সব সব পাে িনেত আর করেলন। এমনিক সেনর মেধ কান পা শূন রইল না। তাঁরা সকেলই খেয় তৃ

হেলন এবং িকছু বঁেচও গল। অবেশেষ রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, ’’আিম সায িদি

য, আাহ ছাড়া সত কােনা উপাস নই এবং আিম আাহর রাসূল। য কান বাা সেহমু হেয় এ দু’িট

(সায) িনেয় আাহর সােথ সাাৎ করেব, তােক য জাােত যেত বাধা দওয়া হেব -তা হেতই পাের না (বরং

স িবনা বাধায় জাােত েবশ করেব)।’’ (মুসিলম) [1]

English
(51) Chapter: Hope in Allah's Mercy

Abu Hurairah (May Allah be pleased with him) or may be Abu Sa'id Al- Khudri
(May Allah be pleased with him) reported:
On the day of the battle of Tabuk, the Muslims were hard pressed by hunger
and they asked Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم): "O Messenger of Allah, grant us
permission to slaughter our camels to eat and use their fat". He (صلى الله عليه وسلم)
accorded permission. On this 'Umar (May Allah be pleased with him) came
and said: "O Messenger of Allah, if it is done, we shall suffer from lack of
transportation. I suggest you pool together whatever has been left and
supplicate Allah to bless it." Allah will bestow His Blessing upon it.
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) agreed and called for leather mat and had it spread
out, and asked people to bring the provisions left over. They started doing it.
One brought a handful of corn, another brought a handful of dates, a third
brought a piece of bread; thus some provisions were collected on the mat.
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) invoked blessings, and then said, "Now take it up in
your vessels". Everyone filled his vessel with food, so that there was not left
a single empty vessel in the whole camp. All of them ate to their fill and
there was still some left over. Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said, "Any slave who
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meets Allah, testifying there is no true god except Allah, and that I am His
Messenger, without entertaining any doubt about these (two fundamentals),
will not be banished from entering Jannah."

[Muslim].

Commentary: This Hadith mentions a miracle of the Prophet (PBUH) and the
effect of his prayer by means of which a small quantity of food sufficed the
whole army. The exact number of Muslims who took part in the battle of
Tabuk is not mentioned in any reliable account. Al-Hafiz Ibn Hajar has
stated, with reference to some narratives of Fath Al-Bari mentioned in
connection with the biography of the Prophet (PBUH) and the wars he had
fought in the way of Allah, that they numbered thirty to forty thousand men.

Although these figures are open to question but one can safely infer from
these figures that their number was very large. According to Sahih Al-
Bukhari: "A large number of Muslims participated with the Prophet (PBUH) in
this war. Their number was so large that they could not be described in a
register. It was difficult for the Prophet (PBUH) to discover who was absent
except that he was informed about him by Allah.'' (Sahih Al-Bukhari, Kitab
AlMaghazi, Bab Ghazwah Tabuk, Hadith Ka`b bin Malik). This extract goes to
prove that although the number of Muslims who took part in this war was
very large the provisions weighing a few seers only sufficed for them all.
We also learn from this Hadith that one who is blessed with the Grace of
Allah, can offer advice to a person who is superior to him on this account.
Similarly, the one who is superior in virtue should listen to the advice of
those who are inferior to him because there is every possibility that their
advice may offer something better. It does not harm either of them. Neither
does it detract from the superiority of the superior nor can it be regarded an
affront of a junior.

ফুটেনাট

[1] মুসিলম ২৭, আবূ দাউদ ৯১৭০

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত
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